Setze folgende Sätze ins Passiv:
Graeci decimo anno belli Troiam deleverunt. Troia a Graecis decimo anno belli deleta est.
Graeci dolo Ulixis permoti equum ligneum aedificaverunt et in litore reliquerunt. Equus ligneous a Graecis dolo Ulixis permotis aedificatus est et in litore relictus est.
Troiani verba Cassandrae audiverunt neque crediderunt. Verba Cassandrae a Troianis audita neque credita sunt.
Ulixes et socii in spelunca caseum rapuerunt. Caseus ab Ulixe et sociis in spelunca raptus est.
Socii Ulixis oculum Polyphemi exusserunt. Oculus Polyphemi a sociis Ulixis exustus est. 
Paris Veneri malum dederat. Malum Veneri a Paride datum erat.
Mercurius tres deas ad Paridem duxerant. Tres deae a Mercurio ad Paridem ductae erant.
Socii Ulixem in malo navis constrinxerunt. Ulixes a sociis in malo navis constrictus est.
Ulixes aures sociorum cera occlusit. Aures sociorum ab Ulixe cera occlusae sunt.
Voces Sirenum Ulixem delectaverunt. Ulixes vocibus Sirenum delectatus est.


Was heißt:
Equus a Graecis aedificatus		das von den Griechen erbaute Pferd
Deae a Paride neglectae			die von Paris nicht beachteten Göttinnen
Graeci iniuria laesi			die durch das Unrecht verletzten Griechen
Ulixes a dea audiutus			der von der Göttin unterstützte Odysseus
Polyphemus oculo privatus		der eines Auges beraubte Polyphem
Laocoon a serpentibus implicatus	der von den Schlangen umschlungene Laokoon
Moenia a Gracis oppugnata		die von den Griechen bekämpften Mauern
Victoria a Graecis celebrata		der von den Griechen gefeierte Sieg
Equus in oppidum tractus		das in die Stadt gezogene Pferd
Fortissimi viri in equo inclusi		die tapfersten, in das Pferd eingeschlossenen Männer
Achilles a matre occultatus		der von seiner Mutter versteckte Achilles
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